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stala operativngj§i a snadno dostupna také mimobmeénskym zijemctim.

Pii aplikaci jazykovédnych prostredktl, ziskanych z téchto prament, 1ze postupovat podle
navrhu 1. Némce [26], ktery se studiem vyznamovych okruhd jazykovych prostiedki ve
svych pracich zabyva [27]: na zaklad¢ lingvistickych praci zjistit stari, zemépisné rozsiteni,
moznosti piejeti nazvl a vyvodit zavery o jejich ptivodnim vyznamu, vyvoji a rozsiten.
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Boex I1.C. (Kuis, Yxpaina)
BapiaTuBHicTB Ik 3aKOHOMIPHICTH BipIIIOBAHOTO MePeKJIATy NOCTHIHOTO
TEKCTY

Ha mamepiani eapianmie 6iomeoperts ykpaincokoro mosoro gpazvenmise noem O.C. Ihwikina,

aemopKa cmammii ToCmpye Kpumepii i 3aKOHOMIPHOCIIE GIPULOBAHO20 NOSMUYHO20 NEPEKAADY.
Knrouoei cnosa: eapiamugricms, 8ipuiosanuii nepexiao.
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MOBO3HABCTBO

Ha mamepuane sapuanmog ykpaurckoeo nepesooa ¢pazvernmos noom A.C.IDwukuna, asmop
cmanvu  WUCHpupyem  Kpumepuu U 3aKOHOMEPHOCIU  CIUXOMBOPHO20  HOIMUYECKO20
nepesooa.

Kntouesvie cnosa: 6apuamusHOCHb, CMUXomeopHblLl NEPesoo.

The article features the criteria and principles of verse translation on the material of Alexander
Pushkin’s translations into Ukrainian.
Key words: variativeness, verse translation.

IMepextan BipIIiB CINIJ PO3IVIANATH TepeIyciM 3 MO3MILiI B3aEMOZIl KYJIBTYp i MOB —
HapOJTy, MOBOIO SIKOTO CTBOPEHO OPHUTIHAJI, 1 HApOJLy, Ha MOBY SIKOTO TIEPEKIIaICHO BIipIITi; 1
SIKIIO TIepeKyIaJl 3IHCHIOETECS Y BipIIOBaHii (hopMi, TO OPHTIHAM 1 HepeKyIas K ITOSTHIHI
TBOPH MAIOTh OyTH OIiHEHi 3 OIVISITY B3a€MOIOCTATHROI Bi/IIOBITHOCTI 3MiCTY # (hopMHL.

JIOUiIBHO OLiHIOBATH BIATOBI/HICTb 3MICTy # (JopMH BipLua 3a NIEBHUMU GOpMyIIaMu:
opmynoro Bipuia, Gopmyioro crpou, popmyroro ciosa. Popmyia Bipiia Mae SKiCH Ta
KUTbKICHI ITapaMETPH: OPI€HTALlis Ha TICBHY TPYIy YMTAqiB (PEIriiiHuii NiMH, erlidHHi,
JIPUYHUN Y TYMOPUCTHYHHI XapaKTep BipIa, TEKCT MiCHI TOIIO); KUIBKICTB cTpod, ix
3MICTOBE pO3TAIllyBaHHS (HAIPHKIAJ], BCTYI, XapaKTePHCTHKA MEPCOHAXKIB, OIMUC IO,
3aKIFOYHA CTPO(a, ABBTOPCHKE CTABJICHHS 10 3MICTY TTOJH).

®opmynia CTpodU BH3HAYAETHCS KUIBKICTIO PSIKIB, XapakrepoM pUTMY H prmu;
THIIOBICTIO JJAHHIX PYIC BIpIIa JUTSI MOB OPHTIHATY 1 TIepeKiay.

®opmyna cnoBa 3aIEKHTH Bl THILY MOBH: NPOTHCTABIIIOTECS (MISKTHBHI Ta
aIOTHHATHBHI MOBH, 3 OIHOro OOKy (Hampuiiaym, (IeKTHBHA — yKpaiHCBKa,
aIIOTHHATHBHA Typelbka) — 1 KOPEHEI30MIoIdi — 3 IHIIOro (KOpPEHEi30IIOI0Y0I0 €
KuTaiiceka MoBa). [Ipororyemo (hopMyITy HOBHO3HAYHOTO CII0BA YKPATHCHKOI MOBH:

CJIOBO = 3MICT = JIGKCHYHE 3HAUCHHS + IpPaMaTHIHE 3HAYCHHS + KOHOTAITis
dopma BHYTpIIIHS (hopMa, TpamMaTHIHa (hopMa
— v
——
3BYKOBa (hopma

KoHorarist MOoXe CITIBBITHOCHTHCS 3 yciMa IHIIMMY TTapaMeTpamMH ITOBHO3HAYHOTO
CJIOBa i OyTH MO3UTHBHOO, HETATHBHOIO UM HEHTPAITEHOIO.

KpiM Toro, s cioBa MalOTh 3HAYCHHS WOrO CTIUTICTHYHA CITIBBIIHECCHICTh 1
JaCTOTHICTB.

LenTpanbha Te3a Ii€i CTATTi TONATAE B TOMY, IO 3aKOHOMIPHICTIO BipIIOBAHOTO
TepeKIIaly TIOCTHYHOTO TBOPY HILIOK MOBOIO € BapIATHBHICTb.

HagiTs npn ociniBHOMY TIepeKITaii TIeperIaieHHi PSIIOK BiPI3HAETHCS Bil OpHTIHATY
neBHUMH  TapameTpamy. Haeenmemo mpuiuian, [lepnmii psmok  «KoGzaps»  Tapaca
IIleBuenka — «PeBe Ta crorse /IHinp mmpokwin». CyTTeEB eKCTPANIHTBICTHYIHI YHHHHUKH —
crpuiHATT [lHinpa HapomoM VYkpaiHM (3rajaeMo B IhOMY acIeKTi CIoBa MUKomM
Bacumsosrya 'oronst: «Pekast nmumia IoNneTHT 10 cepeiHbl Jlnenpa. ..»). JHInpo — He
JIMIIIE TOJIOBHA BOJHA apTepis YkpaiHu. IcropudaHo came )lmnpOM i y3moBxk [IHinpa
TIPOJISITasia TMyTh 3 BapsT y 'Peky; Ha naropGax Jlninpa supic Kuis; 1y gac Kozarpkoi 001
Ha anopidoki Bunnkiia Cid. JHINpo — ronoeHa pidka Hamoi ictopii Ta cydacHocti. ¥
Tapaca IlleBueHka crpmifHATTA Benmmdi JIHiNpa IepeaHo 1 3BYKOMHCOM: BiTKPHTHMH
CKJIaJ1aMH i BIIKPUTHMH TONIOCHIMH, TBEP/IMMH IPUTONIOCHAMHA.

I[OCJ'IIBHI/II/I pocciicbkuii mepeknan: «Peser u cromer JlHenp umpokwminy 30UTBIIyE
KiJIbKICTb M SIKHX TIPUTOJIOCHHX, 3aKPHUBAC CKIIA/M i THM CAMHM TOCTA0IOE 3BYKOITHC i
BpaXeHHS CIUH i1 HesnonaHHOCTi J{Hinpa! [IporoHyeMo nexcnaHy KommeHcanio: «Peser
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U CTOHET J[Hernp Mory4uii.

BimeBaHMﬁ TOCTHYHMI TIepeKiajl, HaBiTh 3a YMOB OIHM3BKOCIOPIIHEHOCTI MOB
OpI/IFlHaﬂy 74 NepeKilagy Ta icTH OpI/I‘{HOl BSaeMOZ[ll KYJIbTYP ,Z[BOX HapO,I[lB 3aB)K,Z[I/I €
BaplaTI/IBHI/IM 1 € cenc HaBuatu CTyZ[eHTlB MNepeKilagaTu pOClI/ICLKl M TIOJIBCBKI BlpIHl
pralHCBKOIO MOBOIO; TUM BaKJIMBIILIE e MOXE 6yI'I/I caM€ 1A CTyI[eHTlB pralHlCTlB, K1
Kypcy TepeKiTa Ty B3araii K OKpeMol IMCIMILTIHA HABYATBHOTO TUTAHY HE MaroTh.

A CTy#eHTaM-CIIaBiCTaM 3aHATTS 3 TIepeKIIaly BIpIIIB JOIIOMOIIH O YJOCKOHAIUTHCS Y
BUBUYCHHI ()aXOBOI MOBHL.

TlounnaTn I[OL[iJ'H)HO 3 MPaKTUIHUX 3 aHAThH: 3arMcaTd OAHY CTpO(by OpP]TlHaJ'Iy Ha
JIOIIT ¥ 3aIpONOHYBATH CTYJEHTaM MPOTATOM 3aHATTS CHpOOYBaTH IIEpeKIacTH IfO
crpody. Halikpanwmii cTyIeHTChKHIA [IepeKiIaj 3aIicaTy y Bei 30LUNTH 3 aHATI30M.

HaBez[eMo TIpUKIIa I BaplaTI/IBHOCT i BlpHIOBaHI/IX nepeKﬂazuB TMOCTUIHOI'O TCKCTY.
Onexcannp [Mymkin. TTicas npo Bimoro Onera. [Tepima ctpoda:

«Kax HbIHe cOupaetcst Bermit Orner
OTMCTUTB Hepa3yMHBIM X03apaM.
VX cena v HUBBI 3a JIep3Kuii Haber
OOpek OH MeuaM U Ioxkapam» [2, 272].
e noyatox “TlicHi. . .», EKCIIO3UILisl; BBOAUTHCS LICHTPATHHHI TEPCOHAXK.
Crpoda orrpupsinkosa, prva TouHa, ABAB. HacrymHa crpoda — nBopsikosa, BB:
«C Ipy>XKHHO# CBOEH, B I1aperpasickoil OpoHe
Kus13p 10 oo eier Ha BepHOM KoHe» [2, 272].
Cy0 ekt il — Oer i KiHb (4apiBHUK 3 SIBUTBCS JIVILE Y TPETii cTpodi).
Hagenemo BapianTH niepekiany nepiroi ctpodu k.¢.H., o, OneHoro boprciBHoro Bosk.
1. Oner Ham € Binuid. I ocb Imo mpopik:
«3a Haraj — MOMCTHTHUCH X03apam!»
3a 37I0YMH — PULTIO BiH i ceNa NpUpiK
BorHro i Medy — JIIOTHM KapaM.
2. Omer Ha € Binuid. I ocb 1m0 mpopik:
«3a Haraj, — MOMCTUTUCH X03apam!»
BiH cera 1 HEBH Xa3apchKi IPUPIK
BorHro i Medy — JIIOTHM KapaM.
3. Omer Hau € Binuid. I ocp 1m0 mpopik:
«3a Haraj — MOMCTHTHUCH X03apam!»
3a 37I0YMH BiH cefa 1 HUBH IPUpPIK
BorHro i Medy — THIBHHM KapaM.
4. Ouer Ham € Bitwid. | ock mo mpopix:
«3a Haraj — MOMCTHTHUCH X03apam!»
3a Hanan Ha KuiBcbky Pych ix mpupik
BorHro i Medy — THIBHHM KapaM.
5. Omer Ham € Binmwit. I ock 1o npopik:
«3a Harajl — MOMCTHTHUCH X03apam!»
X03apchKy piJuTO BiH i Celta MPUpIK
BorHro i Medy — THIBHHM KapaM.
6. Omer Ha € Binuid. I ocp Imo mpopik:
«3a Haraji — MOMCTUTUCH X03apam!»
Pimo BiH i cera Xx03apchKi IPHUpIK
BorHro i Meuy — JIIOTHM KapaM.
7. Omer Ham € Birwii. I ock 1o npopik:
«3a Haraj — MOMCTHTHUCH X03apam!»
Xo3apchKi HOCETEHH s I HUBU IIPHPIK
Meuy i BOTHIO — JFOTHM KapaM.
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A

9.

11.

8. Omer Ham € Binmwii. I ock 1o npopik:
«3a Haraji — MOMCTUTUCH X03apam!»
BiH certa HaITaIHYKIB THIBHO IPUPIK
BorHro i Medy — JIIOTHM KapaM.

Outer Ham € Binyii. I ock 1m0 mpopik:
«3a Haraj, — MOMCTUTUCH X03apam!»
BorHro i Medy BiH X03apiB IIPUPIK,
Ipupik iX 32 37T0UUHY — KapaM.

10.  Oner Ham € Binuid. I ocbh Imo mpopik:
«3a Haraj, — MOMCTUTUCH X03apam!»
BiH cera 1 HEBH X03apchKi IPUpIK
Meuy i BOTHIO — THIBHUM KapaMm.

Outer Ham € Binyii. I ock 1m0 mpopik:
«3a Haraj, — MOMCTUTUCH X03apam!»

3a Hanaz Ha pych BiH X03aipB IPHpIK
BorHro i Medy — THIBHHM KapaM.

12.  Omer Hauu € Binwii. I och 110 popik:
«3a Hana1 — IIOMCTUTHCH X03apam!»
3a Hanax Ha KuiBceky Pych ix mpupik npupik
BorHro i Meuy — JIIOTHM KapaM.

Kusi3p KuiBcbkwii, Bitpii Oser — Ha KOHi.
30upaeThCst MCTUTH X03apaM.
3a Hanajt Ha Pych — noyionatu B GopHi
W nijyiaTi HaraiHUKIB — KapaM.
b.

Kusi3b Kuiscobkuit, Birpii OJier, Ha KOHi.
TTomcruTHCh X03apaMm Kajae.

3a Hamaj — Me4eM MoJIoIac B OOpHI
Bornewm ixHi cefnta ckapae.

Kusi3b KuiBckuit, Birpii Orier, Ha KOHi.
«-Kusan! 1o momeru xo3apam!
3a Hanajt Ha Pych — nofionatu B GopHi
W nijyiaTi HaraiHUKIB — Kapam!
E.

Orter 1aBHBOPYCHKHMIA Cijla HA KOHSL.
3a Hamaay — MCTUTH X03apam!
Xo3apcpKi Bilicbka IToz1o1a€e GOpHs,
A cera — mokexaM i kapam!
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BapianTn nepekuiajty, 3anponoHoBaHi aBTOpKoro crarTi, 1.¢.H. I1.C.Bosk:

Kusi3p KuiBcbkuii, Bitpii Oster — Ha KOHi.
BiH BiliCbKO /17151 TOMCTH 30MpaE.

MeueM niozionae xo3ap y 6opHi,

Borsewm ixHi centa kapae.

Kusi3b KuiBcobkuit, Birpii Orier, Ha KOHi.
« - Kustrn! Mctumocst xo3apam!

3a Hanajt Ha Pych nioponaiimo B Gophi

W nijyiaiiMo HaraTHUKIB — Kapam!»

Kusi3p KuiBcbkuii, Bitpii Oster — Ha KOHi.
3a Hara 1 — MOMCTHTHCh X03apaam!
Meuem nosionaty xo3ap y GopHi,

W niyiaTy HanmaHUKIB — Kapam!.

Kusi3p KuiBcbkuii, Bitpii Oster — Ha KOHi.
3a Hamay1 — xo3ap nokaparu!

Po30uTH 3aroHu xo03ap y GOpHi,

A cena — BorHeM 3pyitHyBath!
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3. Orter, Binuiit KUiBCbKMiA KHSA3L — Ha KOHI.
Xo3apaM 3a Hamagy — MCTUTH!
Bilicbka mokapaTy B CyBOpiif G0pH,
A cena x03apchbKi — crianmTi!
L Kusi3p KuiBcbkwii, Bitpii Oster — Ha KOHi.
3a Haraj — MOMCTUTUCH Xo3apam!
MedeM 1of1onaTi X03ap y OOpHi,
ITixnaTy noceneHHs — kapam!
I Kusi3p KuiBcbkwii, Bitpii Oster — Ha KOHi.
« Kustrn! Jlo momcru xo3apam!
Sk xT0 Hanaae Ha Pyck — y GopHi
3arune, a cemiia — kapam!»
K. Kusi3b KuiBcobkuit, Birpii Orier, Ha KOHi.
- Kustan! JTo momeru Xosapy!
3a Hanaz Ha Pycp — 3HUIIMM BiifcbKo B OOpHI
A cenam — 3aciyxeHy Kapy!»
JL Orer JIaBHBOKHIBCBKHIA BIICBKY CKa3aB:
- Jlo nomctw, kusian! Yac mmse.
Ipuiiiios i3 MedeM 10 Hac OyitHuiA X03ap.
Xaii BiH Bix Meua i 3aruHe!
M. Kusi3b Kuiscobkuit, Binmii Orier, Haka3as:
- Mctumocs, kusiau! Yac rumne.
Ipuiiiios i3 MedeM 10 Hac OyitHuiA X03ap.
Xaii BiH Bi Meva i 3aruHe!
H. Oner J1aBHBOPYCBHKUIA KMSIHAM CKa3aB:
- Xo3apaMm 3a Haraau — MCTUTH!
MaGyTb, HepO3YMHHM € OyitHHIA X03ap.
Poz0uTH — 1 cena craymra!
0. Kusi3p Kuiscbkuit, Binmii Orier, Haka3as:
Xo3apaMm 3a Hamay — MCTUTH!
BiH € Hepo3yMHIM, TOii OyitHHIt X03ap.
3nonat i centa criamTy!
IL. Kusi3p Kuiscobkuit, Binmii Orier, Haka3as:
3a Haram — MCTUTH X03apam!
Ha Pycpb Hanazia Hepo3ymHuii xo3ap.
ITignats ioro cenmina — kapam!
P. Kusi3p Kuiscobkuit, Binmii Orier, Haka3as:
« - 3a HamaM — MCTUTH X03apy!
Xt0 pyKy 3xiiiMae Ha Pycp, sk x03ap, -
3aciyxeHy MaTume kapy!
B ninomy momaHo TpUIIATE BapiaHTIB nepekiiay nepiioi crpodu «[licHi mpo Bimoro
Onera» O.C. [Tymxina.
IMonamo BapianTy, BiniOpaHi nepekianadamu - [1.C. Bok i O.5. BoBk.
Bapianr, Biniopanwii [1.C. Bosk:
Kusi3b Kuiscobkuit, Binmii Orier, Hakas3as:
«Xo03apaM 3a Haragu — MCTUTH!»
B 000 moz011aT! 3arOHU X03ap.
A cena x03apchKi — crianmTa!
Bapianr, Binioparwuit O.b. Bosk:
Outer Ha € Bitwit. [ ock 1110 popik:
«3a Hamnay1 — IIOMCTUTHCH X03apam!»
Meuy i BOTHIO BiH X03apiB IpHPIK,
Ipupik ix 3a 3m04KHY — Kapam!
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Haifxparyi BapiaHTH PSIKIB TIEPIIOi CTPOGH:
1. SIx HuHi, 30HpaeThes Binmuit Oer
2. Tlomcruthcs GyHHIM X03apaM. ..

Ileit Bapiant y mepexnanax O.b. Boek ta I1.C. BoBk He BHKOpHCTaHHIA, 00 HEJETrKo

3HAWTH BINOBIHY TEKCTOBI puMY Jutsl iMeHi Oner (ToIocHHH [€] y 3aKpUTOMYy CKITa).
3. BiH cena i HEBH X03apChKi IPUpPIK
4. Me‘{yiBOFHIO JEOTHM KapaM.

Maibke TO4HO Bu:[IBop}oe Il PATIKA IPYTHIA BaplaHT O.b. BoBk.

AJte TIOCITiIOBHICTS Mae OyTH caMe TaKOIo: Medy i BOTHIO, a He HaBIAkW. Med kapae
Jmozei (cera), a BOTOHb — HUBHL

Bzarani BipmroBaHuMii nepekiiaf IOCTUYHOTO TBOPY KJIACHKAa € HaRBHYAITHO
BiJIIOBI TAJTEHIM.

AHI MOXJIMBOCTI MHOXKHTH KUTBKICTh BApiaHTIB TepeKiajy, aHi MOIIYK Kparux
BINIOBITHAKIB OpWTiHATy LM, 3BHYaiiHO, He BHdeprnaHi. | B3aram, mo0 moOpe
nepexnamati O.C. Ilymkina, OakaHo He JWIe 3HATH OOWMIBI MOBH — OpHTIHATY It
HmepeKIafy sK pigHi, a W MaTH BUMOBITHWI NOeTWUHWIT nap. 3ramaiiMo ciosa
B.A. XKyxoBcpkoro: «IlepeBomurk B po3e — pad, a B TI033UN — COTEPHHUIO).

Ha GaratoBapiaHTHOCTI MOECTHYHOIO TepeKIaiy IPYHTYEThCS 1 MOXITHBICTh
nepeKIalaHHs KUTbKOMa aBTOPaMH B PIi3HMI Yac TBOPIB JABHIX BEIIMKHX ITOCTIB —
TaKux, gk ['omep.

ITanoBHi konern — nepexsanadi! [{acti Bam y Hemerkiit mparii!
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Bockobounux I'. M. (Kuis, Yxpaina)
JlinrBicruuHi kpuTepii 1udepennianii HoMeHiB Ta TepMiHiB

Y cmammi axyenmyenmuca ysaca Ha HeOOHO3HAUHIT NO3UYIT WOOO CHIBBIOHOUIEHHS. HOMEHI8 Ma
MEPMIHIG y TTHeBICIUYL; GUOLTAEMbLCS I siMb QUEPEHYITIHUX KPUMEDIi8 HOMEHI8 Mma MepMiHie,
BCMAHOBTIOIOMNbCS. YIMKI MEHCT MIJIC OaHUMYU NOHAMMAMU, 3 SCOBYEMbCS NPUPOOA HOMEHA ma
NPONOHYEMBCS GNIACHE 1020 BUSHAYUEHHS.

Knrouosi cnoea: Homen, HomeHKIamypa, Mepmit, MepmiHON0RIA.

B cmamve akyenmupyemcst - 6HUMAHUe Hd HEOOHO3HAYHOU nozuyuu - ONMHOCUMENbHO
COOMHOWEHUSL HOMEHOE8 U MEPMUHOB 6 JIUHCBUCMUKE, 8blOeIEMCs NAMb Oud)d)epenuuaabezx
Kpumepues HOMEHO8 U MEPMUHOE, YCMAHABIUBAIOMCA YemKue cpanulibl Meo.rcc)y OaHHbIMU
NOHAMUAMU, 6bIACHAEMCS npupo&a HOMeHa u npeafzaeaemc;l €20 cobcmeenHoe onpede/zeHue.
Knrouesnie cnosa: nomen, HOMeRKIamypa, mepmuH, mepmuroI0cUsL.

In this article the author focuses attention on the controversial position concerning the relation of
nomens and terms in linguistics; it is defined five differentiating criteria of nomens and terms; the

exact borders are established between these notions; the nomen nature is figured out and its own

definition is suggested.

Key words: nomen, nomenclature, term, terminology.
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